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Виктория Райхер – современная русская писательница, поэтесса. Известность ей принесли её рассказы-притчи в жанре сказочного реализма, к ним же относится замечательный рассказ “Юся”. 
Как известно, рассказ – это повествовательный прозаический жанр с установкой на малый объём и единство художественного события, однако, несмотря на видимую простоту изложения и лаконичность рассказа, автору удалось изложить в нём все волнующие её мысли. Повествование в рассказе ведётся от лица рассказчика. В произведении отразились все характерные особенности стиля писательницы: простой, почти обыденный, но неповторимо-индивидуальный язык повествования (“Она случайно легла вместо села”, “носила рассказы”), а также такие художественные приёмы, как парцелляция (“…была подруга. Лучшая. Собственно говоря, единственная. ”), и повтор синтаксических конструкций (“…открыли. Открыли и напоили жасминовым чаем”) и многократное употребление слова “потом”). В сочетании этих особенностей и заключается (состоит) новаторство израильской писательницы.
В рассказе описана история дружбы двух человек – девочки и некой Юси. Сначала кажется, что дружба эта – между двумя девочками, но последние абзацы резко разрушают это ошибочное мнение. Простое, утрированное изложение автора и уменьшительно-ласкательное, почти детское имя подруги девочки (Юся) сбивают с толку читателя. Автор использовала “детскую” форму имени героини, чтобы придать повествованию необходимую теплоту и некоторую комичность. На самом деле Юсе было уже за семьдесят.

Дружба Юси и девочки проста и бескорыстна, другой дружбы и не может быть между такими людьми. Она основана не столько на их противоположности, различности, сколько на обоюдном одиночестве (“она знала, что это пришла девочка, потому что никто другой к ней не ходил”, “Вот бедняжка…тебе что, совсем не с кем было дружить?”), а также на симпатии: “В Юсе девочке нравилось всё, включая больное горло”.

Название рассказа – именное, то есть отображает тему рассказа. Примечательно, что имя девочки не упоминается, тогда как Юся называется рассказе именно Юсей, а значит, через название также выражается  важность роли этой героини в жизни девочки. Не зря Райхер использует приём симметрии в описании двух героинь в разные периоды их жизни. “Она вообще была спокойная” – это о Юсе в начале дружбы (начало рассказа). “Она вообще была молчаливая” – это о девочке через много лет после смерти Юси (в последней строке рассказа). Следовательно, можно говорить о кольцевой композиции, благодаря которой раскрывается влияние Юси на судьбу, характер девочки. После, на важном этапе взросления с ней происходят изменения - она перенимает эти черты характера своей подруги детства - спокойствие, гармонию, равновесие.

Трагический пафос наводит на идею рассказа – одиночество среди людей. И у девочки, и у Юси были родные, но им обеим не хватало душевной теплоты, отзывчивости, то есть тех чувств, которые они могли получить только от общения друг с другом.
В. Райхер также известна как психолог и психодраматист. Кажется, что именно благодаря этой специальности ей удаётся “говорить” со своими читателями через строки своих лаконичных, простых и тёплых сказок.
